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مطالب تکمیلی درس دهم نور مبین (دوستی اهل بیت علیهم‌السلام) در شش ماهه دوم سال 97 ـ صفحه 
بسم الله‌ الرحمن الرحیم
انس با قرآن 
فضیلت قاری قرآن
تذکر: توجه داشته باشید که روایات اهل بیت در کنار یکدیگر تفسیر می‌شوند[footnoteRef:1] و مفهوم کامل آن‌ها توسط دیگر احادیث درک می‌گردد، بر همین اساس با دقت در روایات دیگر مشخص می‌گردد که این مقدار از فضیلت برای کسانی است که قرآن را می‌خوانند، با آن انس دارند، در آن تفکر می‌کنند و سعی وافر در عمل به آن دارند. [1: ـ الف) امیرالمؤمنین علی علیه‌‌السلام فرمود:
فَإِنَّ أَمْرَ النَّبِيِّ ص مِثْلُ الْقُرْآنِ نَاسِخٌ وَ مَنْسُوخٌ وَ خَاصٌّ وَ عَامٌّ وَ مُحْكَمٌ وَ مُتَشَابِهٌ قَدْ كَانَ يَكُونُ‏  مِنْ رَسُولِ اللَّهِ ص الْكَلَامُ لَهُ وَجْهَانِ كَلَامٌ عَامٌّ وَ كَلَامٌ خَاصٌّ مِثْلُ‏ الْقُرْآنِ وَ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِي كِتَابِهِ ـ ما آتاكُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاكُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا (حشر/7) ـ فَيَشْتَبِهُ عَلَى مَنْ لَمْ يَعْرِفْ وَ لَمْ يَدْرِ مَا عَنَى اللَّهُ بِهِ وَ رَسُولُهُ ص‏ ـ 
امر پيغمبر صلّى‌اللَّه‌عليه‌و‌آله‌وسلم هم مانند قرآن ناسخ و منسوخ و خاص و عام‏ و محكم و متشابه دارد، گاهى رسول خدا صلّى‌اللَّه‌عليه‌و‌آله‌وسلم به دو طريق سخن مي‌فرمود: سخنى عام و سخنى خاص مثل قرآن. و خداى عزّ و جلّ در كتابش فرموده: ـ آن‌چه را پيغمبر براي‌تان آورده اخذ كنيد و از آن‌چه نهي‌تان كرده باز ايستيد ـ كسى كه مقصود خدا و رسولش را نفهمد و درك نكند (امر) بر او مشتبه شود.
الكافي (ط - الإسلامية)، ج‏1، ص64 
ب) در همین رابطه امام رضا علیه‌السلام نیز فرموده‌اند:
مَنْ رَدَّ مُتَشَابِهَ الْقُرْآنِ إِلَى مُحْكَمِهِ‏ هُدِيَ إِلى‏ صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ‏ ثُمَّ قَالَ إِنَّ فِي أَخْبَارِنَا مُتَشَابِهاً كَمُتَشَابِهِ الْقُرْآنِ وَ مُحْكَماً كَمُحْكَمِ الْقُرْآنِ فَرُدُّوا مُتَشَابِهَهَا إِلَى مُحْكَمِهَا وَ لَا تَتَّبِعُوا مُتَشَابِهَهَا دُونَ مُحْكَمِهَا فَتَضِلُّوا ـ 
هر كس متشابهات قرآن را به محكمات آن ارجاع دهد، به راه راست هدايت شده است، سپس فرمودند: در اخبار ما نيز همانند قرآن محكم و متشابه وجود دارد، برای همین متشابهات آن را به محكمات آن ارجاع دهيد و فقط به دنبال متشابهات آن نرويد كه گمراه مي‌شويد.
عيون أخبارالرضا عليه‌السلام؛ ج‏1 ص290] 

پیامبر اکرم صلی‌الله‌وعلیه‌وآله‌وسلم به سلمان فارسی فرمود:
اي سلمان ملازم باش به خواندن قرآن كه: 
1ـ خواندن آن كفاره گناهان است‏، 
2ـ و مانع از آتش،
3ـ و امان از عذاب،
و برای کسی که قرآن مي‌خواند: 
4ـ در مقابل هر آیه ثواب صد شهيد نوشته می‌شود،
5ـ و در قبال به هر سوره‌ای ثواب پيغمبرى داده مى‏شود،
6ـ و رحمت بر صاحب آن فرود مى‏آيد، 
7ـ و فرشتگان براى او استغفار مي‌كنند،
8ـ و بهشت مشتاق وى مى‏شود،
9ـ و خدا از وى راضى مى‏گردد،
و به درستى كه چون مؤمن قرآن را بخواند: 
10ـ خدا با رحمت به او نظر كند،
11ـ و به هر آيه‌ای که از قرآن خوانده حوريه‌ای به او بدهد،
12ـ و به هر حرفى که از قرآن خوانده نورى بر صراط عطا کند، 
پس چون ختم كند قرآن را:
13ـ ثواب سيصد و سيزده پيغمبر كه رسالت‌هاى پروردگار خود را رسانده باشند به او مرحمت فرماید،
14ـ و مانند این است که هر كتابى را كه خدا فرستاده باشد بر پیامبران خود، خوانده است،
15ـ و خدا بدن او را بر دوزخ حرام گرداند،
16ـ و از جاى خود برنخيزد تا آن‌كه خدا او را و پدر و مادر او را بيامرزد،
17ـ و بدهد او را به هر سوره قرآن شهرى در بهشت فردوس، 
1/17ـ هر شهرى از يك دانه مرواريد سبز 
2/17ـ در هر شهرى هزار سرا باشد 
3/17ـ و در هر سرایى هزار حجره باشد 
4/17ـ در هر حجره صد گنبد از نور 
5/17ـ بر هر گنبد صد هزار در از رحمت 
6/17ـ بر هر درى صد هزار دربان 
7/17ـ به دست هر دربان هديه‌ای به بهترین رنگ‌ها
8/17ـ و بر سر هر دربان دستاری از استبرق (حریر زر بافت) كه بهتر است از دنيا و هر چه در اوست 
9/17ـ و در هر گنبدى هزار دكان از عنبر 
10/17ـ فراخى هر دكان از مشرق تا مغرب 
11/17ـ و بالاى هر دكان هزار تخت 
12/17ـ و بر هر تختى هزار فرش 
13/17ـ و از فراشى تا فراشى هزار ذرع (بیش از هزار متر)
14/17ـ و بر هر فراشى حورى چشم فراخ 
1ـ14/17ـ كه دور سرين او هزار ذرع باشد 
2ـ14/17ـ و بر اوست صد حلّه 
3ـ14/17ـ و ديده مى‏شود مغز ساق او از زير حلّه‌هاى او 
4ـ14/17ـ و بر سر او تاجي است از عنبر آراسته به مرواريد و ياقوت 
5ـ14/17ـ و بر سر او شصت هزار گيسو است از مشك و غاليه 
6ـ14/17ـ و در دو گوش او دو گوشواره است 
7ـ14/17ـ و در گردن او هزار گردن‌بند است از جواهر 
8ـ14/17ـ ما بين هر گردن‌بندى هزار ذرع 
9ـ14/17ـ و پيش هر حورى هزار خدمتكار 
1/9ـ14/17ـ به دست هر خدمتكارى هزار جام از طلا 
2/9ـ14/17ـ در هر جامى هزار رنگ شربت كه نماند بعضى از آن به بعضى 
3/9ـ14/17ـ و در هر گنبدى هزار خوان باشد 
4/9ـ14/17ـ و در هر خوانى صد هزار كاسه 
5/9ـ14/17ـ و در هر كاسه صد هزار رنگ از طعام كه نماند بعضى از آن بعضى 
6/9ـ14/17ـ مي‌يابد دوست خدا از هر رنگى صد هزار لذت. 
اي سلمان چون مؤمن قرآن را بخواند: 
18ـ خدا درهاى رحمت را بر او می‌گشايد،
19ـ و در ازای هر حرفى كه بيرون از دهانش بیرون بیاید، خداوند فرشته‌ای خلق می‌کند كه تا روز قیامت تسبيح گويد، (و ثواب آن به او برسد)،
و همه‌ی این‌ها به این دلیل است که:
20ـ بعد از یاد گرفتن علم، هیچ چیزی نزد خداوند از خواندن قرآن محبوب‌تر نیست،
21ـ و به درستى كه بزرگوارترين بندگان نزد خداي‌تعالى بعد از پيغمبران عالمانند و بعد از عالمان حاملان قرآن، 
22ـ (حاملان قرآن) بيرون مي‌روند از دنيا چنانچه بيرون مي‌روند پيغمبران، 
23ـ و برمى‏خيزند از قبرها با پيغمبران، 
24ـ و مي‌گذرند بر صراط با پيغمبران،
25ـ و مي‌گيرند ثواب پيغمبران را،
پس خوشا به طالب علم و حامل قرآن به دلیل آن‌چه نزد خداى تعالى دارند از بزرگوارى و شرافت‏.[footnoteRef:2] [2: ـ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص يَا سَلْمَانُ عَلَيْكَ بِقِرَاءَةِ الْقُرْآنِ فَإِنَّ قِرَاءَتَهُ كَفَّارَةُ الذُّنُوبِ وَ سُتْرَةٌ مِنَ النَّارِ وَ أَمَانٌ مِنَ الْعَذَابِ وَ يُكْتَبُ لَهُ بِقِرَاءَةِ كُلِّ آيَةٍ ثَوَابُ مِائَةِ شَهِيدٍ وَ يُعْطَى بِكُلِّ سُورَةٍ ثَوَابَ نَبِيٍّ مُرْسَلٍ وَ تَنْزِلُ عَلَى صَاحِبِهِ الرَّحْمَةُ وَ تَسْتَغْفِرُ لَهُ الْمَلَائِكَةُ وَ اشْتَاقَتْ إِلَيْهِ الْجَنَّةُ وَ رَضِيَ عَنْهُ الْمَوْلَى وَ إِنَّ الْمُؤْمِنَ إِذَا قَرَأَ الْقُرْآنَ نَظَرَ اللَّهُ إِلَيْهِ بِالرَّحْمَةِ وَ أَعْطَاهُ بِكُلِّ آيَةٍ أَلْفَ حُورٍ وَ أَعْطَاهُ بِكُلِّ حَرْفٍ نُوراً عَلَى الصِّرَاطِ فَإِذَا خَتَمَ الْقُرْآنَ أَعْطَاهُ اللَّهُ ثَوَابَ ثَلَاثِمِائَةٍ وَ ثَلَاثَةَ عَشَرَ نَبِيّاً بَلَّغُوا رِسَالاتِ رَبِّهِمْ وَ كَأَنَّمَا قَرَأَ كُلَّ كِتَابٍ أَنْزَلَ اللَّهُ عَلَى أَنْبِيَائِهِ وَ حَرَّمَ اللَّهُ جَسَدَهُ عَلَى النَّارِ وَ لَا يَقُومُ مِنْ مَقَامِهِ حَتَّى يَغْفِرَ اللَّهُ لَهُ وَ لِأَبَوَيْهِ وَ أَعْطَاهُ اللَّهُ بِكُلِّ سُورَةٍ فِي الْقُرْآنِ مَدِينَةً فِي الْجَنَّةِ الْفِرْدَوْسِ وَ كُلُّ مَدِينَةٍ مِنْ دُرَّةٍ خَضْرَاءَ فِي جَوْفِ كُلِّ مَدِينَةٍ أَلْفُ دَارٍ وَ فِي كُلِّ دَارٍ أَلْفُ حُجْرَةٍ وَ فِي كُلِّ حُجْرَةٍ مِائَةُ أَلْفِ بَيْتٍ مِنْ نُورٍ عَلَى كُلِّ بَيْتٍ مِائَةُ أَلْفِ بَابٍ مِنَ الرَّحْمَةِ عَلَى كُلِّ بَابٍ مِائَةُ أَلْفِ بَوَّابٍ بِيَدِ كُلِّ بَوَّابٍ هَدِيَّةٌ مِنْ لَوْنٍ آخَرَ وَ عَلَى رَأْسِ كُلِّ بَوَّابٍ مِنْدِيلٌ مِنْ إِسْتَبْرَقٍ خَيْرٌ مِنَ الدُّنْيَا وَ مَا فِيهَا وَ فِي كُلِّ بَيْتٍ مِائَةُ أَلْفِ دُكَّانٍ مِنَ الْعَنْبَرِ سَعَةُ كُلِّ دُكَّانٍ مَا بَيْنَ الْمَشْرِقِ وَ الْمَغْرِبِ وَ فَوْقَ كُلِّ دُكَّانٍ مِائَةُ أَلْفِ سَرِيرٍ وَ عَلَى كُلِّ سَرِيرٍ مِائَةُ أَلْفِ فِرَاشٍ وَ مِنْ فِرَاشٍ إِلَى فِرَاشٍ أَلْفُ ذِرَاعٍ وَ فَوْقَ كُلِّ فِرَاشٍ حَوْرَاءُ عَيْنَاءُ اسْتِدَارَةُ عَجِيزَتِهَا أَلْفُ ذِرَاعٍ وَ عَلَيْهَا مِائَةُ أَلْفِ حُلَّةٍ يُرَى مُخُّ سَاقَيْهَا مِنْ وَرَاءِ تِلْكَ الْحُلَلِ وَ عَلَى رَأْسِهَا تَاجٌ مِنَ الْعَنْبَرِ مُكَلَّلٌ بِالدُّرِّ وَ الْيَاقُوتِ وَ عَلَى رَأْسِهَا سِتُّونَ أَلْفَ ذُؤَابَةٍ مِنَ الْمِسْكِ وَ الْغَالِيَةِ وَ فِي أُذُنَيْهَا قُرْطَانِ وَ شَنْفَانِ وَ فِي عُنُقِهَا أَلْفُ قِلَادَةٍ مِنَ الْجَوْهَرِ بَيْنَ كُلِّ قِلَادَةٍ أَلْفُ ذِرَاعٍ وَ بَيْنَ يَدَيْ كُلِّ حَوْرَاءَ أَلْفُ خَادِمٍ بِيَدِ كُلِّ خَادِمٍ كَأْسٌ مِنْ ذَهَبٍ وَ فِي كُلِّ كَأْسٍ مِائَةُ أَلْفِ لَوْنٍ مِنَ الشَّرَابِ لَا يُشْبِهُ بَعْضُهُ بَعْضاً وَ فِي كُلِّ بَيْتٍ أَلْفُ مَائِدَةٍ وَ فِي كُلِّ مَائِدَةٍ مِائَةُ أَلْفِ قَصْعَةٍ وَ فِي كُلِّ قَصْعَةٍ أَلْفُ لَوْنٍ مِنَ الطَّعَامِ لَا يُشْبِهُ بَعْضُهُ بَعْضاً يَجِدُ مِنْ كُلِّ لَوْنٍ مِائَةَ أَلْفِ لَذَّةٍ يَا سَلْمَانُ الْمُؤْمِنُ إِذَا قَرَأَ الْقُرْآنَ فَتَحَ اللَّهُ عَلَيْهِ بَابَ الرَّحْمَةِ وَ خَلَقَ اللَّهُ بِكُلِّ حَرْفٍ يَخْرُجُ مِنْ فَمِهِ مَلَكاً يُسَبِّحُ لَهُ إِلَى يَوْمِ الْقِيَامَةِ فَإِنَّهُ لَيْسَ شَيْ‏ءٌ بَعْدَ تَعَلُّمِ الْعِلْمِ أَحَبَّ إِلَى اللَّهِ مِنْ قِرَاءَةِ الْقُرْآنِ وَ إِنَّ أَكْرَمَ الْعِبَادِ عِنْدَ اللَّهِ تَعَالَى بَعْدَ الْأَنْبِيَاءِ الْعُلَمَاءُ ثُمَّ حَمَلَةُ الْقُرْآنِ يَخْرُجُونَ مِنَ الدُّنْيَا كَمَا يَخْرُجُ الْأَنْبِيَاءُ وَ يُحْشَرُونَ مِنَ الْقُبُورِ مَعَ الْأَنْبِيَاءِ وَ يَمُرُّونَ عَلَى الصِّرَاطِ مَعَ الْأَنْبِيَاءِ وَ يَأْخُذُونَ ثَوَابَ الْأَنْبِيَاءِ فَطُوبَى لِطَالِبِ الْعِلْمِ وَ حَامِلِ الْقُرْآنِ مَا لَهُمْ عِنْدَ اللَّهِ مِنَ الْكَرَامَةِ وَ الشَّرَف.‏     جامع الأخبار(للشعيري) ص39] 



دوستی اهل بیت علیهم‌السلام 
ذلِكَ الَّذي يُبَشِّرُ اللَّهُ عِبادَهُ الَّذينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ قُلْ لا أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ أَجْراً إِلاَّ الْمَوَدَّةَ فِي الْقُرْبى‏ وَ مَنْ يَقْتَرِفْ حَسَنَةً نَزِدْ لَهُ فيها حُسْناً إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ شَكُورٌ (شوری/23)
اين همان چيزى است كه خداوند بندگانش را كه ايمان آورده و اعمال صالح انجام داده‏اند به آن نويد مى‏دهد! بگو: «من هيچ پاداشى از شما بر رسالتم درخواست نمى‏كنم جز دوست ‏داشتن نزديكانم [اهل بيتم‏]؛ و هر كس كار نيكى انجام دهد، بر نيكى‏اش مى‏افزاييم؛ چرا كه خداوند آمرزنده و سپاسگزار است.
تفسیر آیه
در آیات قبل به بیان اجر عظیم مؤمنان پرداخته است که در سایه رسالت و پیامبری رسول گرامی اسلام محقق شده است و از آن‌جا كه ابلاغ اين رسالت از سوى پيامبر بزرگوار اسلام صلی‌الله‌وعلیه‌وآله‌وسلم گاه اين توهم را ايجاد مى‏كرد كه او چه اجر و پاداشى در برابر رسالت خود از مردم مى‏طلبد به دنبال اين سخن به پيامبر دستور مى‏دهد:«بگو: من هيچ اجر و پاداشى بر اين موضوع از شما درخواست نمى‏كنم، جز اين‌كه ذوى‌القرباى مرا دوست داريد». (قُلْ لا أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ أَجْراً إِلَّا الْمَوَدَّةَ فِي الْقُرْبى‏).
دوستى ذوى‌القربى بازگشت به مسأله ولايت و قبول رهبرى ائمه معصومين علیهم‌السلام از دودمان پيامبر صلی‌الله‌وعلیه‌وآله‌وسلم مى‏كند كه در حقيقت تداوم خط رهبرى آن حضرت و ادامه مسأله ولايت الهيه است، و پر واضح است كه قبول اين ولايت و رهبرى همانند نبوت پيامبر صلی‌الله‌وعلیه‌وآله‌وسلم سبب سعادت خود انسان‌ها است و نتيجه‏اش به خود آن‌ها بازگشت مى‏كند.
توضيح اين‌كه:
مفسران در تفسير اين جمله بحثهاى فراوانى دارند و تفسيرهاى مختلفى، كه هر گاه با ذهن خالى از پيشداوري‌ها به آن‌ها نگاه كنيم مى‏بينيم بر اثر انگيزه‏هاى مختلفى از مفهوم اصلى آيه دور شده‏اند، و احتمالاتى را برگزيده‏اند كه نه با محتواى آيه سازگار است و نه با شأن نزول و ساير قرائن تاريخى و روايى.
روي‌هم‌رفته چهار تفسير معروف براى آيه وجود دارد.
1ـ همان كه در بالا اشاره شد كه منظور از ذوى‌القربى نزديكان پيغمبر صلی‌الله‌وعلیه‌وآله‌وسلم است و محبت آن‌ها وسيله‏اى است براى قبول امامت و رهبرى ائمه معصومين علیهم‌السلام از دودمان آن حضرت، و پشتوانه‏اى بر اداى رسالت.
جمعى از مفسران نخستين، و تمام مفسران شيعه اين معنا را برگزيده‏اند، و روايات فراوانى از طرف شيعه و اهل سنت در اين زمينه نقل شده است.
2ـ منظور اين است كه اجر و پاداش رسالت دوست داشتن امورى است كه شما را به «قرب الهى» دعوت مى‏كند.
اين تفسير را كه جمعى از مفسران اهل سنت انتخاب كرده‏اند به هيچ‌وجه با ظاهر آيه سازگار نيست، زيرا در اين صورت معنى آيه چنين مى‏شود كه از شما مى‏خواهم كه اطاعت الهى را دوست بداريد، و مودت آن را به دل بسپاريد، در حالى كه بايد گفته شود من از شما اطاعت الهى را مى‏خواهم (نه مودت اطاعت الهى).
بعلاوه در ميان مخاطبين آيه كسى وجود نداشت كه دوست ندارد به خدا نزديك شود حتى مشركان نيز علاقه داشتند كه به خدا نزديك شوند و اصولاَ عبادت‏ بت‌ها را وسيله‏اى براى اين كار مى‌‏پنداشتند.
3ـ منظور اين است كه شما بستگان خودتان را به عنوان پاداش رسالت داريد و صله رحم بجا آوريد.
با اين تفسير هيچ تناسبى در ميان رسالت و پاداش آن وجود ندارد، زيرا دوست داشتن بستگان خود چه خدمتى مى‏تواند به پيامبر صلی‌الله‌وعلیه‌وآله‌وسلم بوده باشد؟
و چگونه ممكن است اجر رسالت قرار داده شود؟!
4ـ منظور اين است كه پاداش من اين است كه خويشاوندى مرا نسبت به خود محفوظ داريد، و به‌خاطر اين‌كه با اكثر قبايل شما رابطه خويشاوندى دارم مرا آزار ندهيد (زيرا پيامبر صلی‌الله‌وعلیه‌وآله‌وسلم از طريق نسبى با قبايل قريش ارتباط داشت و از طريق سببى ـ ازدواج ـ با بسيارى از قبايل ديگر، و از طريق مادر با جمعى از مردم مدينه از قبيله بنى‌النجار، و از طرف مادر رضاعى به قبيله بنى‌سعد).
اين تعبير بدترين معنايى است كه براى آيه شده است چرا كه درخواست اجر رسالت از كسانى است كه رسالت او را پذيرا شده‌‏اند، و هر گاه كسانى رسالت را پذيرا شوند ديگر نيازى به اين بحث‌ها نيست، آن‌ها پيامبر صلی‌الله‌وعلیه‌وآله‌وسلم را به عنوان فرستاده الهى احترام مى‏گذارند، احتياجى ندارد كه به خاطر قرابت و خويشاونديش او را محترم بشمرند، چرا كه احترام ناشى از قبول رسالت ما فوق همه‌ی اين‌ها است، در واقع اين تفسير را بايد از اشتباهات بزرگى شمرد كه دامان بعضى از مفسران را گرفته و مفهوم آيه را به كلى مسخ كرده است. [footnoteRef:3] [3: ـ تفسير نمونه، ج‏20، ص 406] 

اشاره به معناى اين‌كه خداوند بر حُسن عمل مى‏افزايد
« وَ مَنْ يَقْتَرِفْ حَسَنَةً نَزِدْ لَهُ فِيها حُسْناً إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ شَكُورٌ» كلمه «اقتراف» به معناى اكتساب است، و كلمه «حسنه» به معناى آن عملى است كه مورد رضاى خداى سبحان باشد، و در ازايش ثواب دهد، و كلمه «حسن» در مورد عمل به معناى سازگار بودن آن با سعادت آدمى، و با آن هدفى است كه او در نظر دارد، هم چنان كه «مساءت» و بدى و زشتى عمل، بر خلاف اين است، و معناى «زيادتر كردن حسن عمل» اين است كه جهات نقص آن را تكميل كند، و از اين باب است زيادتر كردن ثواب عمل، هم‌چنان كه در آيه «وَ لَنَجْزِيَنَّهُمْ أَحْسَنَ الَّذِي كانُوا يَعْمَلُونَ ـ و به طور مسلم بهتر از آن‌چه مى‏كردند جزاي‌شان مى‏دهيم».(عنكبوت/7) 
و آيه «لِيَجْزِيَهُمُ اللَّهُ أَحْسَنَ ما عَمِلُوا وَ يَزِيدَهُمْ مِنْ فَضْلِهِ ـ خداوند بهتر از آن‌چه مى‏كردند جزاى عمل‌شان قرار داده، و از فضل خود بيشتر هم بدهد».(نور/38) به هر دو جهت نظر دارد، هم تكميل نواقص، و هم زيادى ثواب.
و معناى آيه مورد بحث اين است كه: هر كس حسنه‏اى به جاى آورد، ما با رفع نواقص آن و زيادى اجر حسنى بر آن حسنه مى‏افزاييم كه خدا آمرزگار است و بدى‏ها را محو مى‏كند، و شكور است، خوبى‏هاى عمل را از عاملش ظاهر و برملا مى‏سازد.
بعضى از مفسرين‏ گفته‏اند: مراد از «حسنه» همان مودت به قرباى رسول خدا صلی‌الله‌وعلیه‌وآله‌وسلم است، و مؤيد اين احتمال رواياتى است كه از ائمه اهل بيت علیهم‌السلام وارد شده، كه آيه «قُلْ لا أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ أَجْراً» در باره مودت به قرباى رسول خدا صلی‌الله‌وعلیه‌وآله‌وسلم نازل گردیده است.
و در جمله «إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ شَكُورٌ» التفاتى از تكلم به غيبت به كار رفته، چون قبل از اين جمله خداى تعالى گوينده بود، مى‏فرمود ما چنين و چنان مى‏كنيم، و در اينجا غايب حساب شده، مى‏فرمايد خدا غفور و شكور است. و وجه اين التفات آن است كه خواسته به علت غفور و شكور بودن خود اشاره كند، و بفرمايد بدين جهت غفور و شكور است كه «اللَّه» است. [footnoteRef:4] [4: ـ ترجمه تفسير الميزان ج‏18 ص 70 به بعد به‌طور خلاصه شده] 

اجر رسالت
در بسيارى از آيات قرآن مجيد مى‏خوانيم: پيامبران مى‏گفتند پاداشى از شما در برابر دعوت رسالت نمى‏خواهيم، و پاداش ما تنها بر پروردگار عالميان است «ما أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أَجْرٍ إِنْ أَجْرِيَ إِلَّا عَلى‏ رَبِّ الْعالَمِينَ‏»[footnoteRef:5]. [5: ـ سوره شعرا آيه 109- 127- 145- 164- 180] 

و در مورد شخص پيامبر اسلام نيز تعبيرات مختلفى ديده مى‏شود: در يك جا مى‏گويد: 
1ـ «قُلْ ما سَأَلْتُكُمْ مِنْ أَجْرٍ فَهُوَ لَكُمْ إِنْ أَجْرِيَ إِلَّا عَلَى اللَّهِ ـ بگو پاداشى را كه از شما خواستم تنها به سود شما است اجر و پاداش من فقط بر خداوند است».(سبا/47)
2ـ و در جاى ديگر مى‏خوانيم: «قُلْ ما أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أَجْرٍ إِلَّا مَنْ شاءَ أَنْ يَتَّخِذَ إِلى‏ رَبِّهِ سَبِيلًا ـ بگو من در برابر ابلاغ رسالت هيچ‌گونه پاداشى از شما مطالبه نمى‌‏كنم، مگر كسانى كه بخواهند راهى به سوى پروردگارشان برگزينند».(فرقان/57)
3ـ و بالآخره در مورد ديگرى مى‏گويد: «قُلْ ما أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أَجْرٍ وَ ما أَنَا مِنَ الْمُتَكَلِّفِينَ ـ من از شما پاداشى نمى‏‌طلبم و چيزى بر شما تحميل نمى‏‌كنم».(ص/86)
هر گاه اين آيات سه‏گانه را با آيه مورد بحث در كنار هم بگذاريم نتيجه‏گيرى كردن از آن آسان است: 
1ـ در يك جا به كلى نفى اجر و مزد مى‏كند.
2ـ در جاى ديگر مى‏گويد: من تنها پاداش از كسى مى‏خواهم كه راهى به سوى خدا مى‏جويد.
3ـ و در مورد سوم مى‏گويد پاداشى را كه از شما خواسته‏ام براى خود شما است.
و بالآخره در آيه مورد بحث مى‏افزايد: مودت در قربى پاداش رسالت من است، 
يعنى:
من پاداشى از شما خواسته‏ام كه اين ويژگي‌ها را دارد: 
1ـ مطلقا چيزى نيست كه نفعش عائد من شود، 
2ـ صد در صد به سود خود شما است، 
3ـ و چيزى است كه راه شما را به سوى خدا هموار مى‏سازد. [footnoteRef:6]. [6: ـ در آیات فوق هم اشاره به همین موضوع شده است:
قُل لَّا أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ أَجْرًا إِنْ هُوَ إِلَّا ذِكْرَى‏ لِلْعَلَمِين ـ بگو من در برابر اين رسالت از شما اجرى درخواست نمى‏كنم، اين رسالت (و يا قرآن) جز تذكر براى عالميان نيست. (انعام/90)
وَ مَا تَسْئَلُهُمْ عَلَيْهِ مِنْ أَجْرٍ إِنْ هُوَ إِلَّا ذِكْرٌ لِّلْعَالَمِينَ ـ و تو (هرگز) از آن‌ها پاداشى نمى‏طلبى؛ آن نيست مگر تذكّرى براى جهانيان! (یوسف/104)] 

به اين ترتيب آيا جز مسأله ادامه خط مكتب پيامبر صلی‌الله‌وعلیه‌وآله‌وسلم به وسيله رهبران الهى و جانشينان معصومش كه همگى از خاندان او بوده‏اند امر ديگرى مى‏تواند باشد؟ منتها چون مسأله مودت پايه اين ارتباط بوده در اين آيه با صراحت آمده است.
جالب اين‌كه غير از آيه مورد بحث در قرآن مجيد در پانزده مورد ديگر كلمه «القربى» به كار رفته كه در تمام آن‌ها به معنى خويشاوندان و نزديكان است با اين‌حال معلوم نيست چرا بعضى اصرار دارند كه «قربى» منحصراً در اين‌جا به معنى «تقرب الى اللَّه» بوده باشد، و معنى ظاهر و واضح آن‌را كه در همه جا در قرآن در آن به كار رفته است كنار بگذارند؟
اين نكته نيز قابل توجه است كه در پايان همين آيه مورد بحث مى‏افزايد:
«آن كس كه عمل نيكى انجام دهد بر نيكى عملش مى‏افزاييم، چرا كه خداوند آمرزنده و شكرگزار است و به اعمال بندگان جزاى مناسب مى‌‏دهد». (وَ مَنْ يَقْتَرِفْ حَسَنَةً نَزِدْ لَهُ فِيها حُسْناً إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ شَكُورٌ).
چه حسنه‏اى از اين برتر كه انسان خود را هميشه در زير پرچم رهبران الهى قرار دهد، حُبّ آن‌ها را در دل گيرد، و خط آن‌ها را ادامه دهد، در فهم كلام الهى آن‌جا كه مسائل براى او ابهام پيدا كند از آن‌ها توضيح بخواهد، عمل آن‌ها را معيار قرار دهد، و آن‌ها را الگو و اسوه خود سازد.[footnoteRef:7] [7: ـ تفسير نمونه، ج‏20، ص406 به بعد به صورت خلاصه شده] 

روايات متعدد و متواتری از فقهای شیعه و اهل سنت در تفسير اين آيه نقل شده است‏ که تصریح دارد منظور از ذوی‌القربی در این آیه اهل بیت پیامبر صلی‌الله‌وعلیه‌وآله‌وسلم یعنی امیرالمؤمنین و همسر و فرزندانش هستند.
فقط به یک روایت در این‌جا اشاره می‌نماییم.
در تفسير قمى آمده كه: پدرم از ابن ابى نجران از عاصم بن حميد، از محمد بن مسلم برايم حديث كرد كه گفت: از امام باقر علیه‌السلام شنيدم كه فرمود: منظور از قربى در آيه‏ «قُلْ لا أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ أَجْراً إِلَّا الْمَوَدَّةَ فِي الْقُرْبى‏» اهل بيت رسول خدايند آن گاه مى‏فرمايد: انصار (مسلمانان اهل مدينه) نزد رسول خدا صلی‌الله‌وعلیه‌وآله‌وسلم رفتند، و عرضه داشتند: ما شما را منزل داديم و يارى كرديم، اينك مقدارى از اموال ما را بگير، و در رفع گرفتاري‌هايت مصرف كن، خداى تعالى در پاسخ‌شان اين آيه را فرستاد؛ و سپس مى‏فرمايد: مگر نمى‏بينى كه ممكن است مردى دوستى داشته باشد كه در عين دوستيش با وى در دل كينه‏اى نسبت به اهل بيت او داشته باشد، در نتيجه دل او سلامت نخواهد داشت. خداى تعالى در اين آيه خواسته است در دل رسول خدا صلی‌الله‌وعلیه‌وآله‌وسلم چيزى عليه امتش نباشد، لا جرم مودت در قربى را بر امت واجب كرد، حال اگر به آن عمل كنند واجبى را انجام داده‏اند، و اگر تركش كنند باز واجبى را ترك كرده‏اند.
سپس فرمود: انصار از حضور رسول خدا برگشتند در حالى كه به يكديگر مى‏گفتند:
ما اموال خود را در اختيار آن جناب گذاشتيم و او نپذيرفت، و دستور داد در دفاع از اهل بيتش با دشمنان‌شان بجنگيم. و طايفه‏اى از ايشان گفتند: نه رسول خدا صلی‌الله‌وعلیه‌وآله‌وسلم چيزى نگفت. طايفه‏اى هم كلام آن جناب را تكذيب نموده و آن را افتراء بر خدا خواندند و خدا تكذيب‌شان را در جمله‏ «أَمْ يَقُولُونَ افْتَرى‏ عَلَى اللَّهِ كَذِباً»(آیه بعدی) حكايت كرده، و سپس فرموده:
«فَإِنْ يَشَإِ اللَّهُ يَخْتِمْ عَلى‏ قَلْبِكَ» يعنى: بگو اگر من بر خدا افتراء ببندم خدا مهر بر دلم مى‏زند، «وَ يَمْحُ اللَّهُ الْباطِلَ» يعنى خدا باطل را هر چه هم صورت حق به جانبى داشته باشد باطل نشان مى‏دهد، و حق را با كلماتش احقاق و اثبات مى‏كند. و منظور از «كلماته» ائمه و قائم آل محمد (عجل‌الله‌تعالی‌فرجه‌الشریف) هستند، «إِنَّهُ عَلِيمٌ بِذاتِ الصُّدُورِ».[footnoteRef:8] [8: ـ ترجمه تفسير الميزان، ج‏18، ص 75 به بعد به‌طور خلاصه شده] 

اهمیت محبت اهل بیت در کلام امام خامنه‌ای
عواطف صحیح پشتوانه ایمان‌های خالص
[bookmark: _GoBack]فقه شيعه، فلسفه‏ى شيعه، كلام شيعى و معارف شيعى، در طول زمان، در ميان تحريف‌ها، در ميان شبهه‏افكنى‏ها، در ميان بافندگى‏هاى شبه علمى، آن هم همراه با پشتوانه‏ى سياسى ظالمانه، پشتوانه‏ى پول‌هاى بيت‌‏المال كه در خدمت اهداف مغرضانه قرار مي‌گرفته، توانسته است خود را، هم سالم نگه دارد، هم تكامل ببخشد، هم توسعه ببخشد و دل‌ها و ذهن‌هاى ميليون‌ها انسان را در اقطار عالم، نه فقط در ايران، مقهور عظمت و استحكام خود قرار دهد. اين ناشى از چيست؟ يقيناً سلامت و اصالتِ اين فكر، بيشترين تأثير را دارد. اما جاهايى هست كه قدرت علمى به تنهايى كافى نيست؛ يك چيز ديگر لازم است؛ آن چيزى كه پشتوانه‏ى ايمان‌هاى خالص هم همان است؛ و آن، عواطف صحيح برخاسته از معرفت درست است. اين محبّت ائمه، اين محبّت اهل‏بيت، همين چيزى كه در قرآن هم روى آن تكيه شده؛ «إِلَّا الْمَوَدَّةَ فِي‏ الْقُرْبى‏»؛ اين تمسّك به سخنان اهل‏بيت و راهنمايى‏هاى آن‌ها و انگشت راه‌گشاى اشاره‏‌ى آن‌ها در همه‌‏ى مسائل، آن عامل مهمى است كه توانسته اين انديشه‌ى سالم و مستحكم را از گزندها محفوظ نگه دارد. عالمان و متفكّرانى كه مقهور پول و زور و قدرت و شهوت و بقيه‏ى لغزشگاه‏ها شدند، كم نيستند. آن عاملى كه مي‌تواند عالم و عامى را از اين لغزشگاه‌‏ها دور نگه دارد، همين جوشش ايمان آميخته‏‌ى با عواطف است. اين را شيعه حفظ كرده است.[footnoteRef:9] [9: ـ فرمایشات در ديدار دانشجويان بسيجى«طرح ولايت» ـ 10/ 06/ 1379] 

خدشه‏دار كردن محبت اهل بیت، خيانت است
از اولِ تاريخ تشيع تا امروز، يك عنصر اصلى و اساسى در تشيع و جريان تشيع، همين جريان عاطفى است؛ البته عاطفه‏ى متكى به منطق، عاطفه‏ى متكى به حقيقت، نه عاطفه‏ى پوچ. لذا شما در قرآن هم ملاحظه مى‏كنيد كه اجر رسالت، محبت و مودت در قربى است؛ «قُلْ لا أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ أَجْراً إِلَّا الْمَوَدَّةَ فِي‏ الْقُرْبى‏». اين خيلى نكته‏ى مهمى است كه بايد به آن توجه داشت. خدشه‏دار كردن اين محبت به هر شكلى و به هر صورتى، خيانت به جريان عظيم محبت اهل بيت و پيروى اهل بيت است. اين محبت را بايد حفظ كنيد. [footnoteRef:10]  [10: ـ فرمایشات در سالروز ولادت حضرت فاطمه‏ى زهرا(س) در ديدار مداحان اهل بيت(ع) ـ 13/3/89] 








